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Kiadóhivatal: 

Vákar könyv- ea papirkereskedóse O- '-«jzeredân, 
hova a hirdetései, és előfizetési  dijak küldendők. 

Megjelenik minden vaaarnap. 

CBikszentmárton, jan. 1. 
Jövendómon&ó szeretnénk lenni, amikor az 

uj.ev küszöbét átlépjük. De sajnos, ami véges 
eszünk nem versenyezhet az ó és középkor 
miBztikus bölcsei jóstehetségével; ami agyunk 
az újkor reális irányzatának áll szolgálatában. 
Éi megia a bizonytalan jövendő jóslója szuret-
nénk lenni, oly jövendőmondó, ki az 1921-ik 
év leteltével megelégedetten szeretné megálla-
pítani, hogy 9 jóslás igaz valóra vált. 

Négy év háborús vihara és az án két év 
nehéz megpróbáltatásai uiáu, jósoloi szeretnénk 
ennek a soiscsapisaitól bujtotí Bzekely nepuek, 
hogy az uj állam kereteben, ha sziveben meg-
sebzetten is, nyugalmat, a további békés mun-
kara lehetőséget fog  találni. A regi róm ii 
diadalittas harcos kiáltasa: Vue vic is! nem 
lehet a mai allam jelszava; e jelszó tagadasa, 
ma meg igaz igérelekben, a bires gyuiafeüer-
vári hatarozatban s a trianoni békeszerződesben 
a kisebbsegek jogait biztositó passzusok. 

Mi jövendőt mondani szeretnenk. Jövendölni 
azer«wieli*, iiugy a/. i'i 'Ti- c< «̂  "j í.i 
kulatban széke>y fajunk  es népünknek meg-
hozza azt a minimális köz- es magánjogi jog-
viszony gyakorlati eredményet, mely jogviszony 
biztosítása a megnagyobbodott áiiam törveny-
könyvében fektetett  le a gy ulafctiervari  hataro-
zat és békeszerződes beiktatásával. 

Amint megdöbbenve hal ottuk csak két hét-
tel elóbb is, hogy a román szenátusban egy 
szenátor székely fajunkról,  mint visszafejiódös 
ben levő fajról  nyilatkozott, — ugy szeretnők 
az 1921-ik uv beteltevel megállapítani, hogy « 
visszafejiódőnik  lekicsinyelt faj  ráléphetett az 
államvezetők türelmebői arra az útra, mely a 
fejlődés  utja. 

Mennyi könny forrása  apadna ki önmagától, 
mennyi ütött seb gyógyulna be csak egy ev 
alatt, ha mindaz eiüárittatuek a fuj  útjából, 
meiy ket év alatt felhalmozódott.  Az erdelyt 
roman-politika egyik vezetőie Juliu Maniu csak 
a mult héten tett ujabb kijelentest egy magyar 
hirlapiró előtt az erdelyi magyarság helyzeté-
ről, melyről ugy nyilatkozott, hogy azon mi 
elóbb sok tekintetben változtatni kell, nem egy 
sérelmet kell orvosolni, hogy pedig ez már az 
ó kormányzótanács elnöki vezetése idejeben 
meg nem történt, — annak legfőbb  oka az 
akkori zavaroB államviszony s hogy nem állott 
elég fizikai  idő rendelkezesére. Bizonyára iga-
zabb es őszintébb szó ez ma, mint önmaga 
érdekében kortesbeszéd. 

Ilyen Bogdán Duicaféle  lekicsinylő kijelen-
tés, ilyen Junu Maniu-féle  beismerések után, 
mit hozzon székely és magyar fajunknak  az uj 
esztendő, a boldog uj esztendő, mint azt, hogy 
ne bantassunk, hogy B e b e i D k gyógyíttassanak, 
hogy alkalom adassék azokat maguak is gyó-
gyíthatni. 

A székelységnek csak ezen földön  másfél-
eseréves múltja, kulturális vívmányai, munka-
képessége B annak szeretete, de egyben BZÍVÓS-
sága, anyafóldjehez  mindennél jobban ragasz-
kodása oly alapok, erények és jellembeli sajá-
tosságok, melyek amint hasznos tagjává tennék 
bármely államnak, ép ugy kizárjak annak le-
hetőségét, hogy visszafejlődjék.  Nem, a világ-
háború nagy eseményei, melyeknek részese 
volt számbeli erejét meghaladóan e faj,  nem 
BTiaaMfejlódésról  tanúskodnak. Aiért a székely-
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nép r vele együtt a testvér magyar nép bol-
dogulása eseten az ui állatukcretbeu, — ennek 
csak javára szolgáiba* ugy materiális, miut 
kultuiá.is vonatkozásaiban. 

Az erdéiyi magyarság és székelység boldo-
gulása egyet jelent fajaaak  és nemzeti öutudv 
tauak kifejlesztésével.  K törekvésében meggá-
tolni senkinek sem érdeke, nem érilgke az 
államnak, nem a tübui fajoknak. 

Nem akarunk a kalendáriumnak vaktában 
jósoló vatesei nagy szakahu áiarcaban jelenni 
meg az uj év reggeléi., a melyeu erzó és raeg-
i'oatoltan gondolkozó \gx& ember ajkúval beszó-
lunk, amikor sebeinkről szólunk, amikor sertett 
öuerzetüűkre hivatkozuik, — isméte.jük, neui 
akarunk kalendárium! josok lenn;: mégis tel-
jes bittel reiutíijük, ho.̂ y az l(.*21-ik esztendő 
a boldogabb jelzővel köszönt btí, — bo^y K/. 
igy legyen, a vezető, áilamteuyezúktől fűiig. 

Majd, az í y j 1-ik ev lezurtaval, boldogok 
iennenu, ha mt-gauapituatuok, hü^y joslasuuií, 
uieiy ma csak mégis obaj, — vaiora vall s a 
jó josoknak bizony uauak. 

Lássuk tebatl Dr. Nagy Jenő. 

A mmm\ tiiMjs&k visizaliai78Zt;sB. 
Többször tettük tzova azt a lehetetlen álla-

potot, melybe Csikvarmegye közönsége a tör 
vényszéknek Brassóba való áthelyezésével ke-
rült. Az aihelyezestsu.yosbitotta a csikszentmar-
toni jarasbirósá^nak a csíkszeredai járásbíró-
ság ba való beolvasztasa is. A luroui járásbí-
róság helyett tna csak a csíkszeredai es gyergy ó-
szentmiklosi működik, a törvényszék es ügyész-
ség a bras&oiba olvasztaiott be. 

Nem tudjuk, hogy Bogdan Duica a szená-
tusban erre ertette-e a szekelyseg visszafejtő 
dését, mert ezek a kormanyintezkedesek csak-
ugyan nagy visszafejlődést  mutatnak, a külonib-
seg csupán az, hogy Bogdan Ducia a vissza-
fejlődést  a mi róvásuukra írja, holott aunak 
kizárólag a kormány az oka. 

A csiki jogkereső közönség a mai csapni-
való rossz vasúti közlekedés mellett Brassóba 
kénytelen utazni, ami rengeteg időbe és csak-
nem elviselhetetlen költségbe kerül. Az igazsag 
keresése nagyon megdrágult. 

Ennek az abnormalis allapotnak megBzün-
tetese végett a csíkszeredai ügyvédek kérésere 
a marosvasárhelyi ügyvédi kamara hónapokkal 
elóbb lepéseket tett, de ezideig eredménytele-
nül. Most dr. Gaal Endre vezetesevel egy né-
pes küldöttség kerte fel  Vasú Sándor prefek-
tust arra, hogy £f  csíkszeredai törvényszék, 
ügyészség és a csikszentmártoui járásbíróság 
visszahelyezése iránt a kormánynál a szüksé 
ges lepeseket tegye meg. 

Vasú prefektus  megígérte a közbenjárást, 
és kijelentette, hogy a csíkszeredai törvényszék 
visszahelyezese egy-két hónapon belül meg fog 
történni. Továbbá kijelentése szerint a törvény-
szék bírái közül csak kettő lesz román, a többi 
a régi magyar bírói karból fog  kineveztetni. 
A vármegye közönBége élénk érdeklődéssel 
várja az ígéretek teljesítését. 
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Kéziratok nem adatnak vigaza. 
Hirdetési dijak a l e g o l o s ó b b a n u i m i t t i t i a k 

A magyarság szervezkedése. 
A kibontott zászló. 

Csikszereda, dec. 81. 
A karácsonyi ujságpiac nagy meglepetést 

hozott a magyarsagnaK. Az erdélyi magyar 
sajtó vezető orgauumaiban, az Elleneékben, a 
Keleti Újságban és a Brassói Lakokban meg-
szólalnak a magyarság ismert vezetői és iţjsâg-
írói és kibontják a zászlót a magyarság szer* 
vezkedésere. Ket évi hallgatás utan Grandpierre 
Emil, Költő Gábor, Kolozsváry Bálint, gróf 
Bethien György, Paál Árpád és Szele Bela 
bejelentik, hogy elérkezett az ideje a magyar-
ság politikai aktivitásának. 

A magyarság tehát egyetlen pártba tömö-
rül, a Magyar N'-mzeti Szövetségbe. Nem po-
litikai partt»! alakit, haaein egyetlen szövetség-
ben foglal  h'iyct, bárrnniy politikai pártállása 
voít vagy vud egyébként. 

Az előkészületek most folynak,  de máris 
megállapítható, hogy a Magyar Nemzeti Szö-
veisi-g legsarkalatosabb programmpontja a 
Csiki Lipuk által is számtalanszor kifujtett 
nein/'jti nuionorniii Iţsz. 

Öiömruel üdvözöljük a zászlóbontást és 
sietni foguuk  a kibontott zászló alá. Mihelyt 
a fó  és ko^ponti előkészítő szerv Kolozsvárt, 
a Szóvetseg ieendő székhelyén engedélyezve 
lesz, nem fogunk  késni a vármegyei szerveze-
tek megalakitasával mi Bem. 

Az engedélyek megszerzi ie nem fog  aka-
dályokba ütközni, mert a legfelsőbb  román 
politikai korúk is immár belátták, hogy a ma-
gvai sag aktivitásba lépesére feltétlenül  szük-
ség vau. A passivitásból pedig csak akkor le-
het kilépui, ha a törvény es államérdekek kor-
latain beiol teljesen szabad mozgást engednek 
a magyarságnak. Ha ebben a magyarság netán 
csalódna, az aktivitás papíron marad és a ma* 
gyarság nem fogja  megváltoztatni eddigi maga-
tartasat, mégha a szélkakasok kukorékolnak is. 

Újévi gondolatok. 
Csíkszereda, dec. 31. 

Újév hajnalán révedező szemmel, tétováió 
tekintettel uez maga elé az Elet vándora. Mélyen 
felsóhajt  s megáll. Rettenetes utat tett meg, 
zord. időket élt1 át, iszonyatos erdőket gázolt 
keresztül. M.tr azt vélte, hogy célhoz ért, vége 
barangolasáuak, nyugodtan már megpihenhet: 
feljutott  a boldogság hegyére. Azonban csak 
most veszi eszre, hogy meg fele  útját Bem tette 
meg s még nagy darab van előtte. Ugy járt, 
mint a gyermek. Azt gondolta, hogy a horizont 
vegén a fold  összeölelkezik az eggel. Futoţt 
oda s nagyot bámult, hogy még tovább van, 
messzebb ment tőíe. Pedig sók nehézségekkei 
kellett megküzdenie, míg addig is elért. Galy 
megtépte, tövis megverezte. Étlen-szomjan, 
esóuen hóban, telben-taţyban, napsütésben B 
viharban,rótta.az Elüt rögös útját. Barátja nem 
volt, egyedül állt a nagy világban. 11a aa em-
berektől ut után kérdezősködött, téves utat 
mutattak neki. Még az ág is húzta szegényt. 
Hátán volt háza, kebelén kenyere. Ha forrásra 
bukkant, a viznek még nyoma Bem volt mái 
ott, kiszáradt. Ha álomra hajtotta kimerlilt fe-
jét, rémálmai kínoztak, nem hagyták nyugodni. 
Mintha minden összeesküdött volna ellene»: 
Talán irigyelték azt is, hogy 6 még él. Ball* 
szor elcsüggedt 8 már arra ia gondolt, hoţş 
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visuatér. De nyakában a koldustarisnya, ke-
iében a vándorbot eszébe juttatta, hogy neki 
itt nincs otthona, nincs maradása. Koldulni 
szégyell ő az elszegényedett nemesfi,  hogy 
jöjjön ahhoz? Mikor egy-egy dombra feljutott, 
örömköny szökött szemébe. Friss, langyos 
szellő csapta meg borostás arcát, édes illatot 
kergetet feléje  a Bzél. Igazi hazájának levegője 
vette őt körUl. Már látta határát is, az ég 
mintha ott távolabb kékebb lenne.... A felbök 
is onnan hoztak noki üzenetet. A vágy, hogy 
mindjárt ott lesz, vitte, hajtotta. Ezért nem 
érezte a kimerültséget, nem fájtak  megsebzett 
lábai. Hogy ott szeíetettel fogadják,  tárt karok-
kal várja anyja, felesége,  gyermeke. De ami-
kor ! még oly távol van a kitűzött céltól... 

Szilveszter estély én kettős Jánua arccal 
nézünk az idők végtelenébe. Az egyik arc a 
múltba bámul vissza, a másik fürkésző  szem-
mel tekint a bizonytalan jüvóbe. .Multadban 
nincs Orom, jövődben nincs remény." A mult 
a küzdés, a szenvedés, a könnyek útját jelzi, 
a jövő sivár, ki tisztulásra nincs kilátás, még 
nagyobb utat, a bosszú fáradalmak  végtelen 
terhes sorozatát állítja elénk. Egyik szemünk 
sir a mult fáradalmában,  a másik könnyezik a 
jövő bizonytalanságában. A kettős JánuB arcot 
a szomorúság fátyola  takarja el teljesen. 

Az év utolsó éjjelén három testvér dugja 
össze pár pillanatra szöszke fejét,  hogy taná-
csot tartsanak. A tegnap, ma és holnap. A teg-
nap elmondja a mult keservét, a m<i elmeseli 
a jelen panaszát, a holnap előadja a jövő ki-
látásait. A holnap biztatja testvereit: Ne csüg-
gedjetek, ott a kéklő hegyeken tul, az azur fel-
hőkön át haza találtok. Borura derű követke-
zik. Levél között a gyümölcs, tövis között a 
rózBa..." 

Az Élet szegény vándora kimerültségében a 
földre  roskad B melyen felsóhajt:  „Óh népek 
Istene, küldj egy reménysugáril* De felkel, 
arca kigyúl, szemébe bizalom költözik, megy 
előre, mert szentül meg van győződve, hogy 
haza kell jutnia. 

Hisszük és óhajtjuk, hogy az Élet vándorá 
nak nem kell még sokáig bolyongja, mielőbb 
végpihenőre talál, e remtnyben kiváaunk neki 
Bzetencsés esztendőt, boldog megérkezést, kel 
lemes viszontlátást! 

P. R A. 

Az alispáni állás betöltése. 
Csikvármegye alispáni széke már régebbi 

idő óta üres. A kormány Vasú prefektus  utján 
azt hozta a vármegye közönségének tudomá-
sára, hogy hajlandó Csikvármegye közigazga-
tásának elére csiki székelyt, vagy más aikal-
mas magyar embert kinevezni, de elengedhe 
tetlen feltételül  azt kötötte ki, hogy a javas-
latba hozandó egyén románul is tudjon. Köz-
tudomás Bzerint ilyen csiki ember nincsen. 

A kormány által kikötött feltételt  nem tart-
juk helyénvalónak és indokoltnak, mert a kor-
mány a román nyelv elsajátítására egy évi 
határidőt állapitott meg, tehát önmagával jün 
ellentétbe, mikor az egy évi határidő letelte 
előtt követeli bármely közalkalmazottól a ro-
mán államnyelv tudását. Csikvármegye lakos-
sága egy székely töredéktől eltekintve magyar, 
közigazgatási tisztviselői azonban románok. 

A vármegye közönsége kivétel nélkül csak 
ugy képzeli el & csiki közigazgatást, ha annak 
feje,  vezetői és tisztviselői a viszoayokkal is-
merős, saját kipróbált tisztikarából kerülnek 
ki. Minden ezzel ellenkező intézkedés csak 
nyugtalanságot és elégedetlenséget kelt. 

Vasú prefektus  nagy szolgálatot tenne a 
vármegyének, ha befolyását  a kormánynál eb 
ben az irányban érvényesítené, mert amikor 
ezt tenné, akkor egy jó közigazgatás biztosi 
táB&val nemcsak ennek a vármegyének közér-
dekét Bzolgálná, hanem a román államnak is 
a legnagyobb szolgálatot tenné. Ha ezt a lé-
pést megteszi, hisBzük hogy eredményre is fog 
vezetni. A kormánynak ^engedni kell merev 
álláspontjából az alispáni'állás betöltésénei ÍB, 
mert abból selhmi hátrány nem származik â 
román államra, ha csak magyarul tudó alispán 
kerül Csikvármegye közigazgatásának élére 
Elvégre egy pár hónap alatt nem lehet m g-
tanulni románul, ezt legjobban a román anva-
nyelvüek tudják. J 

Átmenet mindenütt volt s ha csakugyan a 
magyar törvények vannak alkalmazásban, al-
kalmazni kell a viszonosságot, mert a magyar 
törvény az államnyelv elsajátítására négy évi 
határidőt állapitott meg. 

A prefektus  egyébként kijelentette, hogy 
törekedni fog  arra, miszerint a régi tisztvise-
lők a lehetőséghez képeBt mielőbb visszake-
rüljenek régi helyeikre. Ez a kérdés immár 
égető, mert a kormány felhívására  a tisztvise-
lők egy félévvel  előbb jelentkeztek és e hosszú 
idő óta semmiféle  intézkedést sorsuk felől  nem 
kaptak. Legfontosabb  volna, hogy végleges el-
helyezésükig a várakozási jiletmények soron-
kivül utaltassanak ki, hisz a kormány kiadott 
rendeletében a szerzett jogok biztosítását elis-
merte. Fizetés és nyugdíj nélkül csak az elé-
gedetlenség nő. 

Az iparosok tarka estély e. 
Csíkszereda, dec. 29. 

A Csíkszeredai Iparos Nőegylet es Ipartes-
tület december hó 27-én a Vigadóban rendki 
vül nagysikerű műsoros estélyt rendezett. Mi-
óta Bíró József  ipartestületi elnök vette kezébe 
a testület vezetését éB az Iparos Nőegylet meg-
alakult, megszoktuk már, hogy az Ipartestület 
társadalmi akciói vezessenek a legnagyobb er-
kö csi es anyagi sikerre. 

Az estély iránt ezúttal is oly nagy érdek-
lődés nyilvánul meg, hogy helybez jutni igeu 
nehez feladatnak  bizonyult. A Vigadó rég nem 
látott akkora közönséget, mint ez alkalommal. 

Az estélyt Miczi Miska jól szervezett zene-
kara nyitotta meg egy egyveleggel, mely bár-
mely erdetyi zenekarnak becsülelére vált volna. 

A Zsuzsa anyó pacsirtája cimü egy felvo-
násost Bedő Ákosné, Bíró Jucika, Dávid Er-
zsike, Gáspár József  és ijf.  Bíró Sándor adtak 
elő. Zsuzsa anyót kitűnően alakította Btdöné, 
niig a ket leány szerepében igen kedvesek 
voltak Dávid Erzsike és Bíró Jucika. Qáspár 
Gábor Pista szerepében egyike volt a legjob-
baknak, még (%ura Maiét is megszégyenítette 
volna. 

H ilvíjr Ella «s Kincz bandor a közönségnek 
régi ismerőse. Táncos duetijuk igen nagy ti-
kért ért el. A közönség többször megújrázta. 
Éuekük és táncuk nagy színpadon is bármikor 
megállta volna helyét. 

Balázs Irma Pomponíus kupiéját adta elő a 
Bob hercegből, uj szövegezessel. Kellemes 
hangja van és igen jól táncolt. 

Sprencz György sirö-rivó gordonkáját szó-
laltatta meg, nagy élvezetet szerezve a közön-
ségnek. 

Lajcsi bácsi egy fúlvonasos  tréfáját  Barcsay 
József,  Dávid I:onka és Kancz Sándor mind-
végig reodkivül kedvesen es közvetlen hatás-
sal adták elő. A közönségét állandóan zajos 
derültségben tartották. 

Ezután tizenbét szép leány egy látványos 
füzértáncoí  lejtett, melynek kivá'ó betanitasa 
Veress Irén tanítónő érdeme. 

László József  énekszámai kellemes, behí-
zelgő hangjával ezúttal sem tévesztették el 
határukat. 

Csziszer Margit komoly számot választott. 
Az ezüst fátyol  legendaja c. ismert melodrá-
mát adta elő mély átérzéssel és ritka előadó 
művészettel. A közönség a sok tréfa  és bobó-
ság után valósággal megilletődött. Dd csak egy 
pillanatig, mert újból megjelent Helvig Ella s 
pillanat alatt derűt hozott a színpadra. Ked-
vesen csicsergett, csacsogott, dalolt, csókolt és 
táncolt. Jutalmul egy tortat és sok-sok tap.-ot 
kapott s mikor többszörösen megújrázták, a taps 
még mindig viharzott. 

Legvégül Molnár Ferenc „Pufi  cipói próbál* 
c. bohózatát Kovács Árpád a Zsigáé és Kallay 
Ferenc a Ferencé kacagtattak vé^ig Kitűnő 
volt Kovács árpád maszkja és alakítása. Sza-
pora beszédén a közönség jói uiu>atott. Méltó 
társa volt Kállay Ferenc. 

Az estélyen Fried Sándor konferált.  Bemu-
tatkozása ha zajos kitörésekét nem is váltott 
ki, mindvégig kellemesen szórakoztatta a kö-
zönséget. 

Előadás után tánc volt, melyhez a zenét 
Miczi Miska kitűnő zenekara szolgáltatta. 

Különös elismerés illeti meg a nőegylet agilis 
vezetőségét a nagy fáradsággal  összehozott 
mŰBorért ós a teljesen kifogástalan  rendezésért. 

(X Y.) 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Olvasóinknak 

vánunk ! 
boldog  uj évet  ki-

— A városi cukor. A városi tanács a 
közönségtől egy vaggon cukorra előre beszedte 
a szükséges pénzt. A cukor megérkeztét már 
az ünnepek'előtt várták, de a cukor elmaradt, 
ami a közönség körében nyugtalanságra adott 
alkalmat. Utána jártunk a dolognak és meg-
állapítottuk, hogy az egy vagon cukor árát a 
városi tanács a kellő időben már régen befizette 
a bukaresti Banca Nationalához s a várva várt 
cukor Botfaluból,  mire e sorok napvilágot lát-
nak, megérkezik. A szállítási viszonyok és kü-
lönböző akadályok mindenki előtt ismeretesek 
s ha ujabb akadály nem merül fel,  akkor a 
cukor már itt van. 

— A rendőrök brutalitása. Önérzetes 
székely népünk előtt teljesen ismeretlen volt 
az egyes hatósági közegek részéről megnyil-
vánuló tettleges bántalmazás. Székely népünk 
törvénytisztelő és a hatóságokkal szemben fel-
tétlen engedelmes. Így volt szoktatva. Ha bűnt 
vagy hibát követ el, annak megbüntetését a 
törvényes eljárástól várja. A legutóbbi időben 
sűrűn ismét'őduek a panaszok a rendőrök bá-
násmódja ellen., 8—10 napon belül ózv. Bíró 
Balázsné, Bíró Árpád, Filó Árpád, Endes Antal 
csendőrezredes, volt csendórkerületi parancs-
nok és leánya tettleges bántalmazása hívta ki 
a közönség elégedetlenségét és súlyos kritiká-
ját. Az utóbbi uset éppen hetivásáron, nagy 
tömeg szemeláttára történt. Miután Subu György 
főkapitány  többször hangsúlyozta, hogy szer-
kesztőségünknek készséggel ad bármikor fel-
világosítást bármely jogsérelem esetén, sőt 
erre határozottan kért is, felelős  szerkesztőnk 
felkereste  a főkapitányt,  hogy tőle ez eltekre 
felvilágosítást  kérjen. Subu főkapitány  kijelen-
tette, hogy tudomására jutottak ezek az esetek, 
melyeket a maga részéről súlyosan elitei s „i 
melyekkel nem azonosítja magát Fötörekvése, 
hogy a poigár.- ág a hatóságokkal jó viszonyban 
éljeu. Megtette a szükséges intézkedéseket a 
vizsgálat bevezetésire, melynek lefolytatása 
után a hatáskörüket túllépő, m.igukról megfe-
ledkezett közegeket szigorúan megfogja  büntetni 
és a mi fő,  biztosítja a közönségét, hogy ha 
sonló esetek többé *nem fognak  elófordálni. 
Magunk részéről kiemeljük ennek a k jelentés-
nek nagyfontossagát,  mert amig a brutalitások 
meg nem szűnnek, ne csodálkozzanak, ha a 
közönségben a törvény és jog iránti bizalom 
annyira megrendül, hogy jogos panaszával a 
hatóságokhoz sem mer fordulni.  Pedig a ható-
Bág van a népért és nem a nép a hatóságért. 

— A villamos áram korlatozása. Ad 
nak idején bírt adtunk arról, hogy a város a 
budapesti Ganz-féle  villamossági részvénytar 
saságnak felmondott  és a tarkaság a szerző 
désnek megfelelő  felmondást  1922. január lió 
1-ére elfogadta.  A város polgármestere szerette 
volna a villamossági üzemet már most elsejére 
liázikezelésbe visszavenni, azonban a Ganz-cet 
városunkban megjelent kiküldöttje ragaszkodott 
a szerződéshez és így még egy évig a m.u 
állapot áll fenn.  A cég kiküldöttje kérte a m:ii 
40 hánis egységáraknak 50 bánira való feleme-
lését, a városi tanács azonban a felemeléshez 
nem járult hozzá, hauem ugy oldotta meg a 
kérdést, hogy január elsejétől kezdódóleg az 
áram éjjeli 1 órától reggeli 5 óráig teljesen 
szünetelni fog,  amely megtakarítással egyelőre 
elkerülhető lesz az egységárak általános lel 
emelése. A városi tanács igy is kénytelen lesz 
az átalányarakat mintegy 40—45 százalékkal 
feliuelni,  mert a megejtett számításokból kide-
rült, hogy az átalányt élvezők alig fizetnek 
egy hektowattért 11 bánit, mig az óradíjasok 
ezzel szemben csaknem négyszerest fizetnek 
A felemelés  után az átalány fogyasztók  meg 
mindig aráuytalanabhul kedvezóbb^^ltéH'ík 
melleit kapjak az áramot. Aki cjjeli 1 ólától 
reggeli 5 óráig igénybe óhajtja venni a/ ara 
mot, az előzetesen 300 leit köteles befuatm. 
Sokan sérelmezték az adó címen havonként 
beszedett összegeket is. Megállapítottuk, hogy 
ez az adó egy kormányrendelet alapján szede-
tik be és nem a várost, hanem a kincstárt il-
leti. Minden elfogyasztott  hetow^tt után f>  bani 
fizetendő,  tehát összesen 45 bauit kell tizetni 
az óradíjasoknak. A számítás helyességót min-
denki könnyen ellenóriaheti. a vároa most bló-
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teljesítést fog  tenni a kormányhoz, hogy ezt 
az adót a haboru által sutjtott Csíkszereda 
város területére függessze  fel.  Legközelebb 
egy kimutatást fogunk  közölni, mely az áram-
dijak fix  összegeit tünt6ti fel  B melynek alap-
ján minden átalány fogyasztó  könnyen kiszá-
míthatja maga is a fizetendő  dijakat. 

— Tragikus halai. Most vesszük a le-
sújtó hirt, hogy dr. Rajz Zoltán máv. főfelü-
gyelő, ki a világháború alatt városunkban 
mint máv. fogalmazó  szerénységéről és kép-
zettségéről előnyösen ismert volt, december 
18 án Miskolczon, a kommunisták annak idején 
történt fosztogatása  alkalmával szenvedett sé-
rülései következtében meghalt. B. Nagy Józs-' 
a Csíkszeredai Takarókpénztar cégvezetője és 
Veress Domokos ellenőr sógorukat gyászolják. 
A tehetséges fiatal  ember tragikus haláia vá-
rosunkban mély részvétet keltett. 

— Álarcos-bál. Alig^zajlott le a csík-
szeredai iparosok nagysikerű műsoros estélye, 
máris az ipartestület nagyszabású farsangi 
álarcos báljáról vesszük a hirt. A zártkörű 
álarcos-bált 1921. évi január hó 15 én tartják 
a Vigadóban. Belépésre csupán a kibocsátandó 
meghívók jogosítanak. A bál előkészületei már 
javaban folynak.  Az érdeklődés ezúttal is ál-
talános, ami a sikeruek biztos záloga. A zenét 
Miczi Miska kitűnő zenekara szolgáltatja. Akik 
tévedesből meghívót nem kaptak és az álarcos 
bálon megjelenni óhajtanak, ebbeli igényüket 
Biro József  ipartestületi elnöknél szíveskedje-
nek bejelenteni. 

— • legújabb lopás. A napokban kelle-
metlen meglepetés érte szerkesziősegünket. A 
szerkesztőség utcai ablakaról, mintegy három 
meter magasságból ellopták a hcinerót, mely 
kérlelhetetlenül jelentette olva>óitiknak, hogy 
Csikban a hideg 20 vagy éppen 20 fol>.  A ke 
delyes tolvaj bizonyosan afeletti  mérgében tépte 
le az ablakról a hőmérőt, hogy az idén már 
októberben 30 fokot  mert mutatni s nem győzte 
fával  ellensúlyozni ezt az abnormalis hideget. 
Addig is, míg hőmérőt tudunk beszerezni, a 
csíki hideget taia.ouira fogjuk  bejelenteni ol 
vasóinknak. Egyelőre most havaz s nem hisz-
szük, hogy 1—2 foknál  hidegebb volna. Bizo-
nyosabban az ismeretlen tolvaj tudna megmon-
dani. De ha eláll a havazás, hó után valószínű 
hideg lesz. 

— Köszönetnyilvánítás. Mindazon ne-
mes lelkű úrhölgyeknek és uraknak, kik az 
1920. évi december hó 27-en tartott jotekony-
ceiu műsoros estelyen közreműködésükkel és 
fáradozasukkal  az estely sikeret íehetóve tet-
ték, különösen ki kell emeljük Veress Irénke 
úrhölgyet és Ifj.  Kallay Ferencet, valamint a 
nagyerdemü közönsegnek szíves pártfogáséért, 
halas köszönetei mondunk, mert újra egy le 
péBsel közelebb jutottunk, hogy elhagyott agg-
jaink otthont kaphassanak. — Az Iparos Nőegy-
let éB Ipartestület vezetősége. 

— Hazassag. Trohán Mauczika és Minier 
Károly jegyesek. Csikszentmthály, 1920. de-
cember 2b. (Minden külön értesiteB helyett). ' 

— Az Erdélyi Szemle gazdát csereit. 
Kolozsvári tudósítónk jelenti, hogy az Erdélyi 
Szemle cimü szépirodalmi lapot ti. Nagy Lász 
lótól megvette az újonnan alakult Minerva 
Irodalmi es Nyomdai Müiutézet Rés-zvenylar-
Baság. Ezzel kapcsolatban S. Nagy László meg-
válik a lap Bzerkesztésetól. Helyette a lapot 
Keményik Sándor, a kiváló erdélyi poéta fogja 
szerkeszteni. Januártól kezdve a lap .Pásztor 
t'úz" cinr alatt jelenik meg. 

— Ismét emelkedik a postatarifa. 
A vezéngazgatósag 8J10Ö. SZ. rendelete foly-
tán 1921. január 1-tól leveleknél 5 bani helyett 
10 banis, szállítólevelekre 10 bani helyeit 25 
banis segély bélyegeket kell alkalmazni. Bel-
földi  táviratok után 25 bani, külföldi  táviratok 
ntán 50 bani segélydij fizetendő. 

— Herozeg Béla volt budapesti gyógy-
ezerészsegéd, azon a címen, hogy hollaodiai 
gyermekakció vonattal élelmiszert szerez be, 
magánosoktól nagy összegeket vett fel,  zálo-
gosított kölcsönöket vett fel,  majd váltót ha-
misított s hatalmas adósság hatrahagyásával 
megszökött. Utja állítólag Erdélybe vitte, ahol 
valószínűleg már sok jóhiszemű polgár esett 
N tékozló karmai közé. 

— Gytijtőkoosi forgalom  Marosvásár-
helyen. A marosvásárhelyi és vidéki keres-
kedelmi világnak jelentékeny szolgálatot tett 
a Sámson S szállítási iroda azzal, hoey a C. 
F. R.-el kötött szerződés alapján gyüj'őkocsi 
forgalmat  állított be, mely teljes felelősséggel 
Erdély összes nagyobb városaiba es a közbeeső 
állomásokra mindennemű gyors gyűjtő vasúti 
szállításokat eszközöl. A vasúti teher és gyors-
áru forgalom  mai viszonyai köiiött miud >n-
tsetro nagyfontosságú  a marosvásárhelyi gyiijió-
kocsi forgalom  beállítása, mely mar meg is 
indult. 2—3 

— Az utlevólügy u j rendje. Január hó 
elsejétől kezdve minden egyes prefektus  a maga 
közigazgatási körletében állítja ki az útlevelet 
s a siguranţa országos inspektoratussága helyett 
elegendő lesz a megyei tigurauta láttamozása. 
Az utlevélügyet nehezíti mug a vízumok dolga. 
A külföldi,  konzulátusok vizumjait csak sze-
mélyes megjelenéssel lehet Bukarestbeu meg-
kapni s az >k érvénye legfeljebb  három hónapra 
szol. A vízumok megszerzése nagy terheket 
ró a küllőidre utazóknak. Ha a szomszédos 
államok a nagyobb közigazgatási gócpontokig 
konzulátusokat nevezuenck ki, ez nagyban 
könnyítené a vízumok mogszerzését és az út-
levelek megszerzésével sem kellene heteket 
vesztegetni. A magyar kormány már is eiha 
tarozta, hogy Kolozsváron, Nagyváradon, Te 
mesvároD, Aradon és Brassóban felállítja  kon-
zulátusát; a cseh-szlovák kormány pedig meg 
bízottakat nevez ki azokba a nagyobb váró 
sokba, ahol nem lesznek konzuljai. 

A p k e s & e r a & k . 
Az örökké ció-tetcti mosolygásu arc, a tul-

udvariasság, elózekenyseg, a sima modor s a 
kirívóan tulváltsztekos öltözet, alatt mindig 
valami rut tulajdonság lappang. Ovukodjuuk az 
ilyen emoerektol. Az igaz magyar eiutn.r szive 
— Tóth Beia híres irouk szerint is — a tzá-
jaban van, vagy is, ami a lelken, az a sz;;jab..u 
ís. A magyar a jó es nemes tulajdonságokat 
az ellensegben is dicséri, mig az aljas és nem-
telen dolgokért a baratjat is lekorholja. 

• 
A buta és korlátolt gondolkozású emberek 

eobeli gyarlóságukat legtöbbször haiigalagsugba 
burkoljak, ha azonban áitalanosan elismert 
kapacitások valamit allitanak, sürü fejltoliu:-
gatassal helyeslik azt meg akkor is, , ha azok 
véletlenül szamarságot mondanak. A tekinté-
lyek előtt meiyen meghajló ilyen alakok leg-
többször jobban boldogulnak az életben, mint 
a nyílt, egyenes szívű és szókimondó emberek. • 

„Az Isten nem ver bottal*, mondja a ma-
gyar közmondári, (pedig bizony néha jobb volna, 
ha rögtön kiporozna a roü&z múju emberek 
uadragját, mioiöit elkövetnék a sok rosszat 
embertársaikkal szemben.) Sokszor be is iga-
zolódik e mondás s ilyenkor az Isten földi 
igazságszolgáltatását latj.ik benue. Ezért vas 
az, hogy sokan a legnagyobb igazságtalansá-
gokat, gazságokat ai legkeresztényibb türelem-
mel viseiik el. 

Az uzsorás olyan, mint a vérszipó, azzal a 
különbséggel, hogy a vérszipó ha jóllakot, le-
fordul  áldozatáról, ellenben az uzsorás soha 
sem tudván jóllakni, örökösen szipolyoz. 

San-Toy. 

Fordítások román és n̂ met nyelvre. 
Mindennemű ügyiratok (kerel-
mek, szerződések, üzleti levelek 
stb.) román vagy német nyelvre 
való fordítását  elvállalom. Dél-
előtt a gimnáziumban, délután 
lakásomon vagyok található. — 
y e r Já.zxoe, főgimn.  tanár, 

volt tflrvónyiiókl  román é l német bitet tolmá 

• 

NYILTTER.*) 
Ezúton 

Boldog  Újévet  kiván 
összes üzletfeleinek  és jó barátainak 

SZÁNTÓ  ERNŐ 
bor-, sör- és szesznagykereskedő, 
Csikszereda.  — Telefon-szám  44. 

.TURUL" Biztositó Részvénytársaság 
nagyváradi vezérügynöksége (Teleky-utca 11.) 

Csikszeredán felállítandó 
FŐÜ&YNÖKSÉGÉIÍEK 

vezetésére a l k a l m a s e g y é n t keres. 
1 - 3 

E r t e s l t é e . 
Tisztelettel értesítem Csikszereda éa vidéke 

közönségét, hogy Peter Anna Mari feleségem-
ül küiön váltam, éppen ezért itt kijelentem, 
hogy az általa nevemben történt és ezután 
túrtéuó vásárlásokért felelősséget  nem vállalok. 

Csikszereda, 1920. december hó 30. 
Péter Lajos. 

*) £ rovat alatt közlőttekért nem vállal lele-
ÍAsuégut a Szerk. éa Kiadd. 

M Ferenc táncaiadomláj3 
1921. evi januar hó 3 án, Csíkszeredán, 
az. Europa száüoda nagy termeben egy hat 
hétre terjedő két kolonban beosztott 

' táncakadémiát 
nyit, hol a szokásos táncokon kívül tanitva lesz-
nek a táncművészet legutolsó újdonságai u. m.: 

Valse franoaise.  Foxtrott, Tangó 1921, 
Oobeliuiruit, Raoktime, Bteppek stb. 
Külön öiaü ugy egy egeknek , mint 

zárt-társaságoknak. 
Beiratkozni lehet az Europa, vendéglőben éa 
Vakar könyvkereskedésenen, Vadász-utca 13. 

Ab akadémia vezetője: E. DEÉB ELEMÉ a, 
a brassói akadémiai s. t. 2—8 

19*20. évi nd. 2â. szám. 
végrehajtói. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott kiküldött bir. végrehajtó ezennel k5z-

hirró teszi, hogy a csíkszeredai járásbíróságnak 
llJ2(). évi <í. 3470. sz. végzése l'olytáu dr. Szántó 
Samu ügy véd csíkszeredai lakos által képviselt Nagy 
(iyáriás és társa caikszentléleki és csíkszeredai la-
kosok végrehajtatok részére, végrehajtást szenvedő 
ellen 1 i - t lei hátralékos követelés a járulékai ere-
jéig elrendelt kielégítési végrehajtás folytán  alpe-
restől lefoglalt  és ÍGÜUO leire becsült ingóságokra 
a csíkszeredai járásbíróság 1920. évi G. 8470. szá-
mú végzésével a további eljárás elrendeltetvén, an-
nak az alap és lel'úlfoglaltatók  követelése erejéig is, 
amennyiben azok kielégítési jogot nyertek volna, a 
végrehajtást szenvedő lakásán Várdotfalva  község-
ben leendő megtartása határidőül 1921. évi  ja-
nuár hó lő.  napján délelőtt  10 óráját 
tü/.öm ki, amikor a bíróilag lefoglalt  ingók és pedig: 
•VJ szál l'aragottfa,  1 tehén, 1 kocsi szán, 1 föde-
led kocsi, 1 párkulcsos magyar hám és 1 kis hajtó-, 
kocsi, — ez utóbbi Csíkszeredában Bájer Ferenc 
kucsi^yáitó lakásán — a legtöbbet Ígérőnek kész-
pénzlizetés mellett, szükség esetén bocsáron alul is. 
cl fognak  adatni. 

Felhívatnak mindazok, kik az elárverezendő in-
góságok vételárából a végrehajtató követelését meg-
előző kielégítéshez jogot tartanak, amennyiben ré-
szűkre a foglalás  korábban eszközöltetett volna is 
ez a végiehiijtási jegyzőkönyvből ki nem tttnik, 
hogy elsőbbségi jelentéseiket az árverés megkez-
désiig alulirt kiküldöttnél Írásban beadni, vagy 
pedig szóval bejelenteni el ne mulasszák, mert kü-
lönben csak a vételár fölöslegére  fognak  utaltatni. 

Kelt Csíkszeredában, 1920. évi december U 
29-ik napján. 

Molnár Sándor, 
bir. végrehajtó. 

Községi elöljáróságok figyelmébe. 
Pénztári naplók már elkészültek ét 
kaphatók Vákár könykereskedéséfim. 
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7 U sserenosém Csikssereda ás vidéke közönsé-
gét tisstelettel értesíteni, hogy Csiksaeredában, 
Vadása- (Apaffy  Mihály)-utoa 7. baiszám alatt 

„Mercur" ieresíedelmi 
oim alatt irodát nyitottam. — Elvállalok gyári 
üaetnekbeB ssüksóges felszerelések  és élelmezé-
sek, továbbá üzleti áruk és magán szükségletek 
kóavetitését és végül képviseleteket mindeD szak-
mában. Vidéki lapok részére hirdetéseket felveszek. 

Tisztelettel S p x e J a C Z ü"U.g"Ó. 
KÍNÁLAT: 

1 drb Marschall-iéle 6 HP 
ţţâzlokomobilJ20. csép-

1 drb Máv. gyártmánya 
8 HP íélstabil gép. 

I drb Hoőor-lóle 4 HP 
motor 7-es cséplövel. 

1 drb Máv. gyártmánya 
16 HP motor 120-as 
cséplövel. 

1 darab gyapjufésillő-gép 
tépávol. 

1 darab Wertheim gyárt-
mányú vasszekrény. 

1 drb National Ka^ya. 

1 drb csukott Üveges 
Hintó. 

I drb I2aHP gözloko 
mobil. 

1 drb Wenitianer fürész 
szijazattal. 

'2 drb utazó bunda 
1 pár uj strapa hám. 
I pony lóra való kulcsos 

hám 
I drb bőr főttel 
] drb íróasztal 
1 drb iroinányszekrény 
Tuió és szalonna mun-

kások részére. 
KEBESLET: 

1 darab 150—200 HP stabil gép 
Fűrész gatterek 14, lti, 18, 24, 30 és 36 colos. 
Iparüzemhez 16 klmtr 9 klgos sin, hozzávaló apró-

ságokkal. 
IparUzembez mozdonyok. 

Eladó Csíkszeredában, a Vár-utca 19. szám 
alatt levő 8 szobás kőház, gazdasági épü-
letekkel éB két befalazásra  is alkalmas uj 
Meidinger-kályha. — Értekezhetni Vár-utca 
17. b. szám alatt. ti— 

Ofloiul  medioului pr imar d« judet. 
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Hirdetmény. 
A lemondás folytán  megüresedett. 

DőInita(Csikdelne), P.mleni (Csikpálfal  vo) 
községek által képzett körbába állásra 
a pályázatot kihirdetem. 

A pályázati határidő ezen hirdetmény 
megjelenésétől számítva 30 nap. 

Az állás évi 600 lei fizetéssel  jár, 
melyet a két község egyeuló arányban 
hordoz. 

A bába székhelye lehet a két község 
bármelyike. 

A pályázatok a megyei főorvosi  hi-
vatalhoz nyújtandók be s felszerelendók 
a folyamodó: 

1. keresztlevelével; 
2. illetőségi és erkölcsi bizonyítvá-

nyával ; 
3. hatósági orvosi bizonyítvánnyal, 

hogy teljesen egészséges; 
4. a bábaoklevél másolatával. 
Csíkszereda, 1920. évi december 

hó 23 án. 
Dr. Veress Sándor, 

mi d c séf  de judet. 

Fogak, fogsorok, 
szájpadlás - nélküliek, sin - fogsorok, 
aranykoronak, aranyhidak, úgyszin-
tén régi arany és kautschuk mun-

: kak átdolgozását keaaiti :—: 
Waczel Ferenc íonteclmiiüs, Csíkszereda 

(dr, Pál Gábor ügyvéd házában). 

Legnagyobb ellensegünk a baktérium. 
Csak egy e l l e n s z e r e van és ez a 

D E S I N F 0 R N 1 
fertőtlenítő.  — M->g ma szerezzen be egy 
üveggel 1 Kapható minden gyógytárban 

ós drogeri iban. 
Óvakodjunk az utánzatoktól! 
Gyáitja az ..Oltilia^ Veqyâsieti Gyár R T 

Marosvásárhely. i&—ie 

I 

• v i s i K i a i i s s t S £ » r i § @ E Q s , J 
ţ FOGORVOS * 
^ Rendel naponta délután 2—6 óráig. ? 
ţ Csikseereda, Mikó utoa 34. szám ^ 

„Ottilla" mentbolos sósborszesz 
minden eddigit felülmúl.  I4_,, 

Ha bútort akar vásárolni, 
ne sajnálja az utat Marosvásár-
helyre és t e l e i n t s e m e g 

S Z É K E L Y É8 RÉTI 
Krdélyrészi Bútorgyár R.-Társa-
ság hatalmas szépen berendezett 

BUTORTERMEIT 
Nagy választék egyszerűbb és 
eg;ész finom  bútorokban, jutányos 
árak, szolid kiszolgálás. ao— 

I 
• 

I 
• 

I 
Román-magyar és magyar-román 
forditások 
fordítását  elvállalom. Ifj.  Nagy Ödön, Csík-

szereda, Hargita-utca 15. Bzám. f>—9 
Otthon vagyok minden délután 2—5 között. 

A csíkszeredai villamos telep 
2 t S L Z V U L l Ö t 

a villamos szerelésekre felvesz 
fizetéssel. 

Középiskolátvégzettekelönyben részesülnek. 

Városi oserépttzem igazgatósaga. 
Szám ad 2127-1920. vt. 2-5 

Hirdetmény. 
A városi Kerépüzem a cserépgyártást téli 

üzemre is kiterjesztette. 
A város és környék érdekelt közönségének 

figyelmét  felhivjuk  arra, hogy ceinentcserep 
szükségleteiket minél előbb jelentsék be a vá-
rosi mérnöki hivatalnál, mert a gyártás csak 
a szükséglethez mérten történik. 

A bejelentés alkalmával a megrendelt meny-
nyiség árának 30 százaléka fizetendő  a városi 
pénztárba. A cser. p ára darabonkint egyelőre 

helybeli égetteknek Lei 2 80 
másoknak Lei 3.20 

Mercurea-Ciuc, la 15 Decemvrie 1920. 
Tetlu Aurel m. p., Frank Miklós m. p., 

igazg. elnök. ügyv. igazg. 

Leszállított árakl 
Házilag szőtt posztópréseles, ványolás és 

mindennemű r i a l i a f e e t ó s , 
báli toillett, paplan, függöny  és kézimunka 
tisztito gyüjtődemet megnyitottam 

T a r e a l SémtiLor 
divatáru-üzletében Csíkszereda, Főtér. 

O y á - T é s f ó - ü z i e t  B r a s s ó 
ÜTAáfe  Aa4«s( 

Calokrák-utca a. az. (a volt cuíorka-ey árban). 
8 8 - 2 8 

Eladó 100 drb Első Osikszeredai 
•Faáru Bútorgyári r é s z v é n y . 
Cím a kiadóhivatalban. A— 

i 
I I 
I 

Szesz- és szeszesital kimérők figyelmébel 
Van szerencsém a vásárló közönséget tisztelettel értesíteni, hogy 
Városház utca -1. szám alatt állandóan raktáron tartok 

szavatolt 96°-os finomított  szeszt, az összes rum és legkiválóbb likörfélé-
ket, valamint kisüsiön fűzött  szilvórium-, borseprö-, törköly- és cognacot 

a legfinomabb  minőségben hegyaljai borokat. 
Báró Nopcsa Elekné uradalmi sörfőzdéjének  Ujarad, Csikmegyei főraktára. 
Viszonteladóknak a legolcsóbb napi árakon számítva árengedménnyel. 

S^iV'í3 pártfogást  k^rve, maradok tisztelettel 44—02 
Ö — A 4- fí,  ţ ? ™ ^ » SL t o r - , s i r - ó s s z e s z -

Csíkszereda r. t. város korlátlan Italmérésénck üzletvezetője 

C s í k s z e r e d a , Városház utca 4. szám (Régi postaépület). 

CpTCCIŢCO Csíkszereda és vidéke nagyérdemű közönségét tisztelettel 
értesítjük, miszerint Rákoczy-utca 12 szam alatt egy 

BÁDOGOS ÜZLETET N Í I T O T T U N K . 
R a l E t á x o a a t a r f u n l c :  Konyhaedényeket. fürdőkádakat  ós takaréktüz-
helyeket. I C ó s z l t ű m l E m e g r e n d e l é s r e épület-bádogos munkákat, 
fúrdőberendezéseket,  vízvezeték munkákat, szivatyu és kut javításokat, takarék-
tűzhelyeket a legolcsóbb kiviteltől a legmodernebb kivitelig. — Minden a bá-
dogos iparszakhoz tartozó munkákat mérsékelt árak mellett pontosan eszközlünk. 

Kérve a nagyérdemű közönség szíves pártfogását,  teljes tisztelettel: 

Berkovics és Eóka bádogosok, Csíkszereda. 
aa-u 
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